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Ресторан работает с 10 до 17Ресторан работает с 10 до 17

БИЗНЕС-ЛАНЧ  БИЗНЕС-ЛАНЧ  с 11 до 17с 11 до 17

ПОКУПКИ 
В ГИПЕРМАРКЕТАХ 

РАЯМАРКЕТ
ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ В ТОРГОВЫЙ ЦЕНТР СКАНДИНАВИЯ!

К ВАШИМ УСЛУГАМ
БИЗНЕС-ЛАНЧ 

В РЕСТОРАНЕ LUNCH TIME !

Rajahovintie 1, 49930 VAALIMAA
Rajamarket открыт: пн.–сб. 8–20, вс. 9–19

Безграничный выбор Безгранично выгодно

Объявления в Финляндии на сайте

Справки и информация: info@torg.fi info@torg.fi 

Регистрируйтесь и размещайте объявления!
Единственный бесплатный специализированный русскоязычный интернет-сервис 

для размещения объявлений с фотографиями в Финляндии!

Бесплатное размещение для частных лиц и компаний!Бесплатное размещение для частных лиц и компаний!

Продам Куплю Услуги ЗнакомстваРабота

torg.fi torg.fi 

Новенький велик с доку-
ментами в полном поряд-
ке. Unirox Avantio XT-5000. 
Абсолютно неезженый, 
новый. С гарантийным 
талоном и техпаспортом,

Работы в районе Лах-
ти-Хейнолы-Миккели . 
Опытная бригада про-
изведет плиточные и ги-
дроизоляционные рабо-
ты, ремонт сантехники. 

White swiss shepherd dog. 
Full FCI pedigree. D.O.B. 
25.09.2023. 2 longcated 
girls. Both parents HDAA 
ED00 DMNN Located in 
Latvia. More info by whats...

Руководство по выпечке, 
содержащее основные 
навыки, необходимые для 
работы пекарем и конди-
тером-кондитершей. С 
помощью книги студент ...

Бизнес МЛМ. Американ-
ская туристическая ком-
пания TRAVORIUM
предлагает работу , от 
вас - наличие пк, мини-
мальные знания работы..

Pentu. Koira syntyi 
12.3.2023. Hän on rokotet-
tu, mikrosiruttu ja eläinlää-
kärin tarkastama. Hän on 
rekisteröity Elintarvikeviras-
ton koirarekisteriin 24.11...
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Ежегодная  рождественская ярмарка, 
Tuomaan Markkinat традиционно откры-
лась на Сенатской площади в первый день 
декабря уходящего года.

Многочисленные деревянные при-
лавки рождественского рынка, 
поделки умелых ремесленников, 
множество мини-кафе с глинтвей-
ном, кофе и десертами, магазин-
чики с продуктовыми товарами, 
праздничное освещение, — все 
это вместе привлекает множество 
посетителей на ярмарку Туомаса, 
одно из самых любимых рожде-
ственских событий в столичном 
регионе.

 ЯрмаркаTuomaan Markkinat на 
главной площади столицы органи-
зуется с 1994 года. Долгое время 
праздничная зимняя ярмарка про-
ходила в начале парка Эспланада, 
возле памятника русалке Аманде, 
пока не переехала на Сенатскую 
площадь.

 В этом году рождественское ме-
роприятие Tuomaan Markkinat со-
брало на главной площади сто-
лицы почти 100 ремесленников 
и мелких производителей со всей 
Финляндии, более 20 продавцов 
деликатесов и многочисленные па-
вильоны владельцев кафе и ресто-
ранов. Рождественская ярмарка, 
открылась в первый день зимы 
праздничной программой с уча-
стием Йоулупукки, и продлится 
до 22 декабря.

 Ярмарку на Сенатской площади 
будет сопровождать культурная 

программа. На площади пройдут 
хоровые и поэтические выступле-
ния местных коллективов и сту-
дий, а также концерты и высту-
пления с участием иногородних 
и иностранных коллективов

Группа профессиональных му-
зыкантов Soiva Duo будет испол-
нять на ярмарке знакомые рожде-
ственские гимны на финском и 
английском языках, которые, не-
сомненно, помогут создать рож-
дественское настроение.

Военный оркестр британ-
ской армии British Army Band 
Sandhurst, гастролирующий по 
странам Балтии, также останавит-
ся в Хельсинки и исполнит тради-
ционные рождественские песни 
на ярмарке Туомаса.

Изумительный хор ZinZingen, 
— родом из Хельсинки, и его ре-
пертуар представляет собой смесь 
зажигательных и более чувстви-
тельных песен различной тема-
тики. ZinZingen подарит ярмарке 
яркое и атмосферное рождествен-
ское музыкальное поздравление.

 Для любителей народных реме-
сел на ярмарке продемонстрируют 
свою работу профессиональные 
стеклодувы, кузнечные мастера 
покажут, как надо ковать железо, 
чтобы превратить его в нужные 
поделки, а кулинары научат, как 

жарить вкусные каштаны.
Все любят делать празднич-

ные фотографии с Йоулупукки. 
На площади можно будет встре-
тится с нашим главным героем 
этого праздника. После откры-
тия ярмарки он будет посещать 
Сенатскую площадь в основном 
по выходным:

16.12. с 12 до 17.
22.12. с 12 до 17.

Ярмарка Туомаса
на Сенатской площади

 У жены Йоулупукки — госпожи 
Йоулумуори меньше времени на 
встречи с публикой из-за рожде-
ственской спешки:

6.12. с 12 до 16.
10.12. с 15 до 19.

 
Главным украшением  ярмарки, 
как всегда, станет бесплатная  ка-
русель, выполненная итальянски-
ми мастерами по изготовлению 
аттракционов в стиле XIX века.

Карусель предоставил городу 
передвижной цирк Tivoli Sariola, 
второй по величине цирк в Фин-
ляндии. Венецианская карусель с 
лошадками для тридцати седоков 
обошлась цирку 1997 году при-
мерно в миллион финских марок. 
Производитель карусели – фирма 
Bertazzon из Италии.

 На площади во время, отве-
денного для ярмарки, пройдут 
два ежегодных важных традици-

онных события.
В День Независимости, 6 дека-

бря, на Сенатскую площадь при-
будут колонны студенческого фа-
кельного шествия, и вечером, око-
ло 18 часов на ступенях собора 
пройдет традиционная студенче-
ская программа, посвященная это-
му важному дню финского зимне-
го календаря.

 Традиционное шествие Лю-
сии года проходит 13 декабря. Ко-
ронация Люсии в проходит в Ка-
федральном соборе в этот день с 
17:00 до 18:00, а праздничное ше-
ствие начинается перед церковью 
в сторону улицы Алексантерин-
кату 18:15.

Наша редакция, как всегда, бу-
дет следить за событиями в сто-
личном регионе.

Hyvää Joulua, Хорошего Рожде-
ства, дорогие читатели!  

финский информационный портал

на русском языке

ИНТЕРЕСНЫЕ ТЕМЫ • ФАКТЫ • КОММЕНТАРИИ • ПРОГНОЗЫ • ПОЛЕЗНЫЕ ССЫЛКИ

ОБЩЕСТВО • ПОЛИТИКА • КУЛЬТУРА • ДЕТИ • ГОРОДА • СОСЕДИ
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Председатель партии «Левый Союз» Ли Андерссон

Петтери Орпо и Ульф Кристерссон на пресс-конференции
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Премьер-министр Фин-
ляндии Петтери Орпо, 
выступая на совместной 
пресс-конференции с 
шведским коллегой Уль-
фом Кристерссоном зая-
вил, что правительство го-
тово ввести дополнитель-
ные меры по вопросу фин-
ско-российской сухопут-
ной границы, для обеспе-
чения безопасности жите-
лей страны. 

В 2016 году похожая ситу-
ация была урегулирована 
путем проведения перего-
воров на правительствен-
ном уровне.

Директива ЕС о порядке 
предоставления убежи-
ща четко регламентиру-
ет действия представите-
лей власти в отношении 
беженцев.

Кандидат в президенты и 
председатель партии «Ле-
вый Союз» Ли Андерссон, 
выступила с критикой ре-
шения правительства о за-
крытии всех КПП на сухо-
путной границе с Россией.

Посол Финляндии в Москве Ант-
ти Хелантеря был вызван в МИД 
РФ в понедельник 20 ноября. В 
ходе встречи ему был выражен 
официальный протест в связи с 
закрытием КПП на финско-рос-
сийской границе.

В с наступлением 30 ноября 
Финляндия в одностороннем 
порядке закрыла все КПП на 
финско-российской сухопутной 
границе. Исключением стал же-
лезнодорожный переезд Вай-
никкала, который используется 
для пропуска грузовых составов.

Петтери Орпо: По вопросу 
восточной границы...

Петтери Орпо: Финляндия не будет 
вести переговоры с Москвой

Исследователь:  Решение о закрытии гра-
ницы не имеет правовых последствий Ли Андерссон: Правительство 

должно обосновать решение 
о закрытии границ

МИД России выразил 
протест из-за закрытия границ

Восточная граница закрылась 
в день начала Зимней войны

По словам Орпо, ограничения, вве-
денные по решению госсовета, не 
решили вопроса. В связи с этим 
правительство подготовит зако-
нопроект, благодаря которому си-
туация будет урегулирована. Орпо 
подчеркнул, что решение будет до-
статочно эффективным и резким.

Министр финансов, председа-
тель партии «Истинные финны» 
Риикка Пурра, в воскресенье опу-
бликовала блог, выступила с рез-
кой критикой заместителя кан-
цлера юстиции и потребовала 

Премьер-министр Финляндии 
Петтери Орпо (коал.) заявил в 
интервью, опубликованном в 
издании Helsingin Sanomat, что 
правительство не намерено уча-
ствовать в переговорах с предста-
вителями Кремля по поводу на-
плыва беженцев, прибывающих 

Исследователь, правовед, доктор 
юридических наук Мика Сорму-
нен считает, что решение о закры-
тии границ не означает, что бежен-
цы не смогут попросить убежища 
на закрытых пограничных КПП, 
если сумеют туда добраться.

Сормунен напоминает, что ше-
стой параграф директивы, регла-
ментирующей порядок приема за-
явлений от беженцев, предписы-
вает любому представителю вла-
сти принять заявление о предо-
ставлении защиты. В этой же ди-
рективе сказано, что государство 

По мнению Ли, принятое прави-
тельством решение о закрытии 
границы, нарушает международ-
ное право и договора, ратифици-
рованные Финляндией.

Андерссон считает, что из-за 
закрытия КПП граждане других 
стран, лишены законного права 
просить убежища в Финляндии.

Политик также потребовала, от-
чета правительства с четким обо-
снованием запрета перед парла-

Соответствующее информацион-
ное сообщение опубликовано на 
сайте российского внешнеполи-
тического ведомства. 

В сообщении указывается, что 
российская сторона выражает про-

Символично, но ровно 84 года на-
зад 30 ноября 1939 года, грани-
цы пришлось закрыть из-за на-
чавшейся войны между СССР и 
Финляндией.

Правительство сообщило о ре-
шении полностью закрыть грани-
цу с РФ сроком на две недели во 
вторник 28 ноября. Если ситуация 
нормализуется, то движение через 
часть КПП может быть возобнов-
лено 13 декабря.

полного закрытия всей восточ-
ной границы.

Петтери Орпо, комментируя 
публичное заявление коллеги, от-
метил, что в данной ситуации бы-
ло бы конструктивнее направить 
все силы на решение проблемы.

Премьер министр Ульф Кри-
стерссон, отметил, что Швеция 
уважает решение Финляндии по 
поводу восточных границ. 

Встреча премьеров Орпо и Кри-
стерссона состоялась в Хельсинки, 

через финско-российскую сухо-
путную границу.

По словам Орпо, какие либо по-
литические контакты с Москвой 
невозможны, пока продолжает-
ся война на Украине. В тоже вре-
мя глава правительства отметил, 
что такие переговоры необходи-
мо провести по дипломатическим 
каналам.

Орпо также отметил, что кон-
такты по вопросу ситуации на гра-
ницы происходят по каналам дип-
представительств, а также напря-

должно позаботится о том, что-
бы подача такого заявления была 
максимально доступной. Други-
ми словами, пограничник, кото-
рый выйдет к прибывшим на за-
крытый КПП, чтобы сказать что 
пункт закрыт, будет обязан при-
нять заявление и запустить проце-
дуру рассмотрения дела. Исследо-
ватель уверен, что если беженцы, 
продолжат организовано прибы-
вать на закрытые финские КПП, 
то заявление на предоставление 
защиты придется принимать то-
му, кто первым вступит в диалог 
с прибывшими. 

Сормунен уверен, что решение 
правительства породило парадок-
сальную ситуацию, при которой 
цель в виде ограничения потока 
беженцев, таким образом достиг-
нута не будет, если к переправке 

ментом страны. Ли Андерссон 
подчеркнула, что парламенту не 
было представлено оснований, ко-
торые послужили причиной при-
нятого решения, однако напомни-
ла, что на прошлой неделе попытка 
правительства Орпо протолкнуть 
аналогичный законопроект, была 
отвергнута заместителем канцлера 
юстиции Микко Пуумалайненом.  

По мнению Андерссон, прини-
мая подобные решения, необходи-
мо руководствоваться правовыми 
нормами и следовать принципам 
правового государства.

Ли также отметила, что нападки 
министров на журналистов и слу-
жащих кабинета канцлера юсти-
ции неприемлемы и должны по-
лучить должную оценку.  

тест, а также отмечается, что дей-
ствия финских властей направлены 
на обострение двусторонних отно-
шений между нашими странами.

Особо подчеркнуто, что закры-
тие КПП нарушает права и инте-
ресы большого количества граж-
дан, проживающих по обе сторо-
ны границы.

В свою очередь в Финляндии 
рассматривается возможность за-
крытия оставшихся четырех КПП 
на финско-российской границе.  

На прошлой неделе решение 
правительства о закрытии послед-
него пропускного пункта получи-
ло резкую оценку канцлера юсти-
ции. В среду 29 ноября с резкой 
критикой решения правительства 
выступили международные пра-
возащитные организации.

Например руководитель пра-
вового отдела финского отделе-
ния Amnesty International Пар-
гол Мирафтаби высказал мне-
ние, что решение правительства 
Орпо безответственно и неспра-
ведливо. Мирафтаби уверен, что 
каждое заявление, поступившее 
от соискателя убежища, должно 
быть рассмотрено по правилам 
и никаких обобщений тут быть 
не должно.  

̇̆̃̀̊̀̂˸ • ̌̀

в понедельник 17 ноября. В рамках 
двусторонней встречи глав пра-
вительств Финляндии и Швеции, 
обсуждались такие вопросы, как 
двусторонние отношения, безо-
пасность, а также актуальные со-
бытия, происходящие в Европей-
ском Союзе.

Помимо этого в рамках визи-
та Кристерссона, состоялись кон-
сультации с участием министров 
иностранных дел и глав оборон-
ных ведомств обеих стран.   

мую между пограничными служ-
бами наших стран.

По состоянию на 25 ноября, 
Финляндия приняла более 600 за-
явлений от соискателей убежища. 
В основном речь идет о выход-
цах из стран Ближнего Востока 
и Африки.

Напомним в 2016 году через 
восточные границы в Финляндию 
прибыло чуть менее 2000 бежен-
цев, однако тогда это не вызвало 
столь резкой реакции со стороны 
финских властей.  

беженцев причастно российское 
государство.

Напомним в четверг 16 ноября 
правительство сообщило о реше-
нии закрыть четыре КПП на фин-
ско-российской границе, мотиви-
руя это тем, что таким образом 
удастся умерить поток беженцев, 
которых, по мнению членов каби-
нета министров, доставляют на 
финские КПП организовано.

К слову сказать российская сто-
рона, комментируя ситуацию, от-
мечает, что РФ вышла из соглаше-
ния, обязывающего проверять на-
личие оснований для въезда ино-
странных граждан в Финляндию. 
В рамках пограничного контроля, 
иностранцам достаточно предъ-
явить паспорт, и не нужно пока-
зывать визу, карточку, ВНЖ или 
второй паспорт.   
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По статистике в декабре 
расходы финского домохо-
зяйствы в среднем превы-
ша.т среднемесячные рас-
ходы на 260 евро.

Сумма налоговых сбо-
ров с частных и юриди-
ческих лиц в 2022 году 
составила рекордные 
43 400 000 000 евро. Наибольший спад в производ-

стве отмечается на предприя-
тиях деревообрабатывающей 
промышленности.

Руководитель пресс-службы 
оператора АЭС Olkiluoto, компа-
нии TVO Йоханна Ахо, сообщи-
ла о технической неполадке не 
связанной с работой реактора.

В течение осени прогнозы по 
поводу развития ситуации в 
сфере строительства ухудши-
лись. Безработица, банкротства 
компаний и сложная экономи-
ческая ситуация, сложившаяся 
в сфере не позволяют строить 
долгосрочных планов.

Опрос: Жители 
Финляндии 
стали более 
экономными

Государство собрало 
налогов на сумму 
43,4 млрд евро

Объемы производства 
промышленных товаров 
продолжают снижаться

Третий реактор АЭС Olkiluoto 
временно не работает

Кризис в сфере 
строительной промышленности

Экономическая рецессия застав-
ляет финнов быть более эконом-
ными и сократить расходы, сопут-
ствующие зимним праздникам.

К таким выводам пришли авто-
ры исследования, проведенного 
по заказу сервиса Tori в октябре 
текущего года.

По результатам опроса, 40 про-
центов жителей нашей страны по-
тратят на подарки меньше, чем в 
2022 году.

По оценке специалистов Торго-
вого союза, в 2022 году на рожде-
ственские праздники жители Фин-
ляндии потратили примерно 702 
200 000 евро.

Складывающаяся экономиче-
ская ситуация заставляет жите-
лей нашей страны задуматься о 

Это примерно на один миллиард 
больше чем в 2021 году. 

Жители Финляндии заплатили 
налогов на сумму 35,4 миллиарда 
евро, из которых 31,6 миллиард - 
это подоходный налог. 

По данным налоговой службы 
в 2022 году в Финляндии было на 
примерно на 100 000 больше тру-
доустроенных, чем годом ранее.

По сравнению с 2021 годуом, До-
ля налога с капитала снизилась в 

По данным национального стати-
стического центра, объемы про-
изводства промышленных това-
ров снизились на 1,9 процента, 
по сравнению с сентябрем про-
шлого года.

Самое сильное падение объемов 
производимой продукции (18,8%) 
наблюдается на предприятиях де-
ревообрабатывающей промыш-

По словам Ахо, вечером 19 ноября 
была обнаружена неполадка в тур-
бинном отсеке третьего реактора. 

В соответствии с правилами 
безопасности, после обнаруже-

По данным объединения предпри-
нимателей сферы строительной про-
мышленности (Rakennusteollisuus 
Ry), многие строительные компа-
нии вынуждены сокращать объемы 
производства из-за отмены заказов 
на подряды.

приобретении товаров бывших 
в употреблении. По результатам 
опроса, 71 процент респондентов 
выразил готовность к приобре-
тению товаров б/у из-за сложно-
го финансового положения, а 47 
процентов ответили, что по той 
же причине стали покупать зна-
чительно больше товаров sekond 
hand.  

В 2023 году около 72 процентов 
жителей нашей страны планируют 
в качестве подарков использовать 
вещи, бывшие в употреблении. Бо-
лее половины финнов (55%) уже 
имеют опыт преподнесения таких 
подарков.

Опрос показал, что стоимость 
основной массы рождественских 
подарков останется в диапазоне от 
11 до 100 евро. Около 28 процен-
тов подарков будут стоить от 11 
до 30 евро, 30 процентов подарков 
останутся в диапазоне от 31 до 50 
евро и 22 процента подарков бу-
дут стоить от 51 до 100 евро.   

прошлом году на 13,9 процентов. 
Всего по данной позиции в 2022 
году было собрано 3,7 млрд евро. 

По мнению главного налогово-
го инспектора Матти Луоккане-
на, несмотря на снижение объе-
ма налоговых сборов с капитала, 
сумма остается достаточно вну-
шительной.

Предприятия и другие юриди-
ческие лица выплатили налогов 
на сумму 8 000 000 000 евро. Это 
более чем на 10 процентов боль-
ше, чем годом ранее. 

Луокканен считает, что 2021 год 
в целом был благоприятным для 
подавляющего большинства пред-
приятий.  

ленности. Предприятия, специа-
лизирующиеся горной и карьер-
ной добыче стали производить на 
18,5 процента меньше, а предприя-
тия производящие электрообору-
дование и электронные компонен-
ты снизили объемы производства 
на 16,1 процента. Продукции хим-
прома в свою очередь стали про-
изводить на 6 процентов меньше. 

Помимо этого, отмечается зна-
чительное снижение объема за-
казов промышленных товаров 
(21,1%).   

ния неполадки, генерация элек-
троэнергии третьим реактором 
была приостановлена. В данный 
момент, пресс-служба не распо-
лагает информацией о предпо-
лагаемых сроках устранения не-
поладки.

Olkiluoto 3 генерирует около 
15 процентов от общего объема, 
производимой в Финляндии элек-
троэнергии.   

В связи с недостатком заказов, 
количество новых объектов жи-
лищного строительства в 2024 го-
ду, останется на предельно низком 
уровне. По некоторым данным, 
объемы коммерческого строитель-
ства многоэтажных домов сокра-
тятся в 2024 году на 80 процентов. 
Специалисты Rakennusteollisuus 
отмечают, что подобной ситуа-
ции не наблюдалось с 1940 года. 
Причем все указывает на то, что 
кризис в сфере строительной про-
мышленности продлится не менее 
двух лет.   

Магазины 
торговой сети 
Aleksi 13 закроются 
навсегда

Решение руководства концер-
на Luhta означает, что все пять 
крупных торговых предпри-
ятий, входящих в сеть Aleksi 
13, расположенных в разных 
городах Финляндии закроют 
свои двери.

В соответствии с принятым ре-
шением, около 60 работников 
сети потеряют рабочие места 
или продолжать трудовые от-
ношения, на других условиях.

В решении правления сказа-
но, что ликвидации подлежат 
все магазины сетей Aleksi 13 и 
Luhta Outdoor Store. Планы по 
ликвидации будут реализова-
ны до конца 2025 года.

Правление концерна также 
планирует закрыть магазин 
Ril’s, расположенный в центре 
Хельсинки и Ril’s Outlet, кото-
рый работает в Вантаа.  

Концерн UPM 
начинает 
переговоры с 
представителями 
трудовых 
коллективов

Ожидается, что планы по 
сокращению производства 
станут причиной отправки в 
принудительный отпуск бо-
лее 2000 работников финских 
предприятий деревообраба-
тывающей промышленности и 
целлюлозно-бумажного про-
изводства.

Руководство концерна сообщи-
ло, что сокращение производ-
ства и связанные с этим при-
нудительные отпуска продол-
жительностью до 90 дней, бу-
дут осуществлены в 2024 году.

Временное сокращение про-
изводственных мощностей кос-
нется таких предприятий кон-
церна, как UPM Pulp, UPM 
Timber, UPM Communication 
Papers и UPM Biofuels.

Ранее руководство концер-
на уже провело переговоры 
с трудовыми коллективами 
UPM Specialty Papers-, UPM 
Plywood-, UPM Rafl atac и UPM 
Biocomposites.  

Читайте

на  

gazeta.fi 

fi-news.comfi-news.com
Ссылки на актуальные Ссылки на актуальные 

материалы о Финляндииматериалы о Финляндии

Директор компании Taksi Helsinki 
Юха Пентикяйнен неприятно 
удивлен подозрениями в том, 
что автомобили компании были 
использованы для транспорти-
ровки наркотических средств.

Полиция подозревает таксистов 
в распространении наркотиков

Дело в котором фигурирует на 
менее 20 подозреваемых рассма-
тривается в уездном суде Хель-
синки.

Следствие установило, что в пе-
риод с ноября 2022 по апрель 2023, 
группировка ввезла на террито-
рию Финляндии сотни килограм-
мов наркотиков. Утверждается, что 
наркотические средства перевози-
лись между различными точками 
и местами хранения, в том числе 
на автомобилях Taksi Helsinki.  

Полиция подозревает, что пре-
ступная группировка, специали-
зировавшаяся на распростране-
нии наркотиков, использовала ав-
томобили компании Taksi Helsinki 
для транспортировки запрещен-
ных средств. 
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По данным аналитиков 
банка группы OP, в тече-
ние текущего года участи-
лись случаи мошенниче-
ских действий в отноше-
нии клиентов банка.

В День Независимости в Хельсинки, на площа-
ди Тёёлёнтори прошли акции двух противо-
положных по идеологии групп митингующих.

Осторожно, мошенники: Банки предупредили 
о массовых попытках обмана 

Митинги неонацистов и антифашистов 
прошли без особых происшествий

По данным службы безопасности 
банка, мошенники осуществляют 
массовые рассылки СМС-сооб-
щений с целью заполучить бан-
ковские коды клиентов банка OP. 
Зачастую, из-за массовости по-
добных рассылок, сообщения от-
правленные от имени банка OP 
получают клиенты других банков.

Ранее полиция сообщила о за-
прете на проведение митинга под 
лозунгом «Хельсинки без наци-
стов», однако вопреки запрету 
антифашисты и сочувствующие 
им граждане начали собираться 
на площади в районе четырех ча-
сов вечера.

По оценке организаторов в 
17.00 на площади собралось более 
2 000 человек. Полиция объявила 
митинг незаконным и приказала 
прекратить акцию, но люди не 
спешили расходиться. Примерно 

В пресс-релизе, выпущенном 
службой безопасности банка ска-
зано, что преступники часто ме-
няют внешний вид сообщений и 
граждане, нередко получают сра-
зу несколько разных сообщений, 
отправленных с преступными це-
лями.

За счет таких рассылок мошен-
ники пытаются заполучить пер-
сональные данные, коды интер-
нет-банка или данные платеж-
ной карты. Наиболее распростра-
ненным видом мошенничества 
остается выуживание банков-
ских кодов. 

в шесть вечера полиция смогла 
расчистить площадь, согнав ми-
тингующих на тротуары вдоль 
окрестных улиц. Вдоль тротуаров 
выстроилось полицейское оце-
пление. Таким образом полиция 
не допустила прямого контакта 
между двумя группами митин-
гующих.

Примерно в 19.30 участники 
факельного шествия национали-
стов покинули площадь. К вось-
ми площадь Тёёлёнтори практи-
чески опустела.  

По данным OP: в этом году мно-
гие клиенты получили сообщение, 
отправленное от имени банка, в 
котором граждан предупрежда-
ют о попытке перевода денежных 
средств с личного счета или опла-
ты по карте. В сообщении клиента 
просят проверить ситуации под 
угрозой заморозки счета. Такое 
сообщение может прийти одно-
временно с рассылкой реальных 
сообщений от банка OP.

Некоторым клиентам звонят 
и просят проверить или восста-
новить доступ к интернет-банку. 
Иногда, такие звонки поступают 

В разных регионах 
Финляндии 
пройдут 
забастовки

Профсоюз работников сфе-
ры обслуживания сообщил о 
продолжении политической 
борьбы. Забастовки пройдут 
в разных районах Финляндии.

К требованиям PAM присое-
динился профсоюз работни-
ков пищепрома SEL, руковод-
ство которого также сообщило 
о проведении краткосрочных 
забастовок.

Владельцы крупных сетей 
предприятий розничной тор-
говли организуют работу ча-
сти магазинов и гипермарке-
тов своими силами.

Руководство PAM сообщило, 
что забастовки организованы с 
целью повлиять на планы пра-
вительства, которое рассчи-
тывает внести ряд изменений 
в трудовое законодательство.  
PAM призывает кабинет ми-
нистров начать реальные пе-
реговоры, а не прикрываться 
пустыми словами.

По данным СМИ, к заба-
стовкам также присоединят-
ся профсоюз электриков, про-
фсоюз муниципальных работ-
ников JHL, профсоюз работ-
ников промышленных пред-
приятий и члены профсоюза 
Ammattiliitto Pro.  

Глава минобороны 
Финляндии 
пообещал Украине 
снаряды и военную 
помощь

Министр обороны Антти Хя-
ккянен, пообещал Украине 
рождественский подарок 
в виде снарядов и военной 
помощи.

По словам министра Финляндия 
должна стать крупным игроком 
в сегменте поставок вооруже-
ний украинцам.

Министр отметил, что про-
изводственные мощности ВПК 
необходимо нарастить. Это по 
мнению министра повысит бо-
еготовность Финляндии и по-
может украинской армии в до-
стижении целей. Хяккянен уве-
рен, что правительство примет 
соответствующее решение до 
начала рождественских празд-
ников.

По оценке специалистов, на 
реализацию планов оборонного 
ведомства понадобятся десятки 
миллионов евро.

Министр Хяккянен также от-
метил, что Финляндия призвала 
страны НАТО и ЕС, в особенно-
сти самые крупные государства 
нарастить военную поддержку 
Украине. 

«Фатальный вопрос» — так 
охарактеризовал Хяккянен про-
блему поставок вооружения и 
боеприпасов украинцам.  

сразу после отправки СМС-сооб-
щения. Во время звонка клиентам 
банка рекомендовали перевести 
все средства со счета на, так на-
зываемый, защищенный счет. По-
сле чего деньги попадали к пре-
ступникам. 

Служба безопасности банка 
напоминает, что банк никогда не 
посылает сообщений, в которых 
клиентов просят перейти по ссыл-
ке, предоставить данные карточ-
ки или банковские коды. В случае 
получения сообщений подобного 
содержания, сообщите об этом ра-
ботникам банка.  

Среди участников митинга антифашистов 
было немало простых горожан

Несмотря на морозный вечер на площадь поддержать 
антифашистов пришло не менее 2000 человек

Полиция начинает теснить митингующих. 
После к полицейским присоединится отряд конной полиции, 

участие которой позволит разогнать митинг за несколько минут
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 журналист

Этот учебник выдержал несколько 
изданий. Он разработан для обу-
чения финскому языку для разных 
уровней — от A1 до C2.

Его присутствие в жизни новых 
финнов настолько огромно, что он 
дал толчок интересному театраль-
ному проекту. Режиссером спек-
такля Suomen Mestari стал Давид 
Козма, финский режиссер румын-
ского происхождения. Проект осу-
ществлен независимой финской 
труппой Post Th eatre Collective при 
поддержке фонда Taike.

Жанр спектакля — абсурдная 
комедия. В спектакле — много  му-
зыки и танцев. В сентябре этого 
года два представления уже со-
стоялись в Александровском те-
атре Хельсинки. Коллектив Post 
Th eatre планирует провести еще 
два выступления на сцене Valilla 
Национального театра. Они со-
стоятся  14 и 15 ноября.

«Финская Газета» поговорила с 
Юко Такеда, финской актрисой 
японского происхождения, сы-
гравшей одну из главных ролей 
в проекте Suomen Mestari.

У Юко тоже есть опыт обуче-
ния по Suomen Mestari. Она по-
пробовала освоить финский язык, 
пройдя несколько летних языко-
вых курсов. «Те курсы помогли 
мне усвоить основные структуры 
финского языка, но так и не по-
могли мне действительно начать 
пользоваться финским в реальной 
жизни», — признается актриса.

Украинский беженец Василий 
увлеченно изучает финский язык. 
Он начал знакомиться с ним, не 
дожидаясь зачисления на офици-
альные языковые курсы. И его вы-
бор был именно в пользу Suomen 
Mestari.

Он считает учебник Suomen 
Mestari лучшим учебником фин-
ского языка. Василий так объяс-
няет свое отношение к этому по-
собию: «Подача материала струк-
турирована, ясна и понятна. Не-
давно вышла новая версия. Он 
стала еще лучше. Сценарий для 
персонажей в учебнике логичен». 
Василий считает, что его не нуж-
но менять.

Обсуждение роли Suomen 
Mestari в процессе интеграции в 
Финляндии невозможно без обра-
щения к авторам учебника. Соня 
Геринг и Санни Хайнцманн от-
ветили на наши вопросы по элек-
тронной почте. У обеих — серьез-
ный опыт преподавания финского 
языка иностранцам, как в Фин-
ляндии, так и за рубежом.

В основе учебника — те допол-
нительные материалы, которые 
Соня Геринг и Санни Хайнцманн 
составили для курсов Летнего 

университета Хельсинки в сере-
дине 2000-х годов.

Авторы хотели разнообразить 
и оживить учебный материал, ко-
торый использовался в то время». 
Санни начала работать над соз-
данием самого учебника в 2007 
году, а Соня присоединилась на 
следующий год. Первое издание 
«старого «Suomen Mestari» было 
опубликовано три года спустя, в 
2010 году.

Авторы учебника хотели 
сделать структуру финского 
языка эффективной и 
интересной для обучения 
взрослых людей. 

Они говорят: «Нашей целью с са-
мого начала было облегчить бре-
мя для изучающих язык любым 
способом. Мы также хотели со-
здать материал, который бы луч-
ше адаптировался к обучению 
финскому языку на финском же 
языке». По их словам, для этого 
были нужны педагогически обо-
снованные иллюстрации в боль-
шом количестве». Санни и Соня 
называют художницу Йенни Лин-
дфорс своим соавтором, так как 
она  участвует в проекте с первой 
книги. Они говорят: «Йенни от-
лично дополняет наши учебники 
четкими и вдохновляющими ил-
люстрациями».

Учебник хороший. Все призна-
ют, что он вдохновляет и помогает 
усвоить базовые структуры фин-
ского языка. Это — очень важно 
для более серьезного знакомства 
с финским языком. Моя первая 
преподавательница говорила, что 
финский язык похож на пирами-
ду: ее основание — очень массив-
ное, но как только вы усваиваете 
то, из чего она состоит, вам про-
ще подниматься к вершине этой 
пирамиды. Тот же Василий заме-
чает, что, несмотря на его интерес 
к учебнику, у него до сих пор есть 
сложности с определением, какой 
частью речи является то или иное 
слово — глаголом или существи-
тельным.

Юко, отвечая на вопрос, поче-
му ей было трудно использовать 
финский в обычной жизни, сказа-
ла: «Скорее всего, основная при-
чина — страх звучать смешно. Но 
потом я начала получать роли в 
финских фильмах и телесериалах. 
Рабочий процесс в основном ве-
дется на финском. Тогда я реши-
ла не говорить на других языках, 
кроме финского, с несколькими 
друзьями, с которыми я чувствую 
себя спокойно и уверенно».

Юко говорит, что ее лучшим на-
ставником в финском языке был 
ребенок ее соседей. «Ребенок не 

обращал внимания на то, как я 
владею финским. Мы были на од-
ном уровне. Я поняла, что мы все 
как дети. Мы пробуем что-то но-
вое, издаем новые звуки. Мне уже 
за 40, и мне все еще приходится 
проходить через эту фазу».

Юко была привлечена идеей Да-
вида Козмы, потому что «он смог 
увидеть абсурдность, не указы-
вая пальцем на финнов и не оби-
жая их».

Юко считает, что корни основ-
ных проблем в изучении финско-
го языка иностранцами кроятся 
в том, «что многие в Финляндии 
видят интеграцию как односто-
ронний процесс, который не учи-
тывает культурные различия или 
личные особенности людей».

Несмотря на то, что постановка 
Suomen Mestari — один из мно-
гих низкобюджетных проектов, 
основные потребности которого 
были профинансированы фон-
дом Taike, первые представления в 
Александровском театре привлек-
ли много людей. И не обязатель-
но из числа тех, кто имеет имми-
грантский опыт.

Реакции финнов и не-финнов, 
по словам Юко, были разными. 
«Иммигранты говорят, что мно-
гое в спектакле их эмоционально 
тронуло. Причем, у некоторых по-
становка вызвала и болезненные 
воспоминания. В то время как для 
финнов это было просто смеш-
но, потому что спектакль полон 
черного юмора, а также музыки 
и танцев».

Юко играет роль японской сту-
дентки в представлении, который 
основан на сценарии учебника 
Suomen Mestari. Она описывает 
своего персонажа как «стереотип-

Трудно найти в Финляндии человека, при-
ехавшего из другой страны, кто бы не знал 
учебник финского языка для взрослых 
Suomen Mestari.

Учебник Suomen Mestari

ного японца», которого обычно 
представляют как человека, «ко-
торый всегда учится очень усерд-
но, всегда хочет быть среди пер-
вых в классе или пытается стать 
любимцем учителя».

Авторы учебника Соня и Сан-
ни говорят: «Наши герои — сту-
денты курсов финского языка Пе-
дро, Алекс и Ольга — взрослые 
из разных частей мира. Эти ге-
рои позволяют читателям наших 
учебников, которые тоже являют-
ся взрослыми из разных частей 
мира, идентифицироваться с ни-
ми. Мы также хотели включить 
«типичную» финскую семью (Мя-
келя), а также некоторых других 
финских персонажей, таких как 
друг Педро Микко и подруга Пе-
дро (и его будущая жена) Ханна. 
Через них можно познакомиться с 
какими-то сторонами обществен-
ной жизни Финляндии».

«Финская Газета» также пого-
ворила с одной из зрительниц 
первых представлений «Suomen 
Mestari» на сцене Александров-
ского театра. Ее зовут Дарья. Она 
приехала в Финляндию несколь-
ко лет назад и ее знакомство с 
финским языком также связано 
с учебником, созданном Соней 
Геринг и Санни Хайнцманн. Да-
рья сказала: «С первых же минут 
и на протяжении всего спектакля 
я смеялась. Постановка произвела 
на меня огромное впечатление в 
первую очередь как на человека, 
который сам учил финский язык 
на курсах».

Дарья считает, что этот спек-
такль — не столько сатира на сам 
учебник, сколько на стиль препода-
вания. Она говорит: «В книге мно-
го полезной лексики и граммати-

ки, но когда студенты как роботы 
читают диалоги и бездумно заучи-
вают слова (что и показали акте-
ры на сцене), пользы от этого ма-
ло. И ответственность за учебный 
процесс лежит на преподавателе».

По словам Дарьи, за год актив-
ного изучения финского у нее 
сменилось множество учителей. 
У каждого из них был свой стиль 
преподавания. «Кто-то пользо-
вался своими наработками, кто-
то прибегал к учебнику Suomen 
Mestari. Одно я могу сказать точ-
но: какими бы материалами не 
пользовался учитель, если он не 
заинтересован в том, чтобы по-
мочь студентам, они не выучат 
язык, а так и будут общаться за-
готовленными клише из учебника.
 Это хорошо прослеживается на 
примере учителя в спектакле. Пер-
вая же сцена – то ли учитель, то ли 
смерть с косой идет на урок как 
на казнь», говорит Дарья.

В перерывах между занятиями 
время замирает. Мы не видим, что 
происходит в жизни персонажей.  
В этих немых сценах, как мне ка-
жется, кроется главный смысл. 
Студенты не пользуются финским 
языком в свободное от учёбы вре-
мя. К сожалению, в жизни это то-
же так. Дарья делится тем, что она 
сама слышала от своих знакомых, 
изучающих финский язык. «Они 
не говорят на финском вне заня-
тий в школе. Некоторые от стес-
нения, а некоторые от того, что им 
не хватает знаний. Спектакль под-
тверждает эту реальность: сложно 
заговорить на финском языке, ес-
ли на уроках ты только повторя-
ешь заученные фразы о том, что за 
завтраком ты читал газету, а твоя 
жена работает в банке».

Дарья отмечает, что в поста-
новке подчеркнуты и положи-
тельные моменты. «Какими же 
радостными и раскрепощенны-
ми были ученики, когда им пре-
доставилась возможность спеть 
на родном языке или станцевать!» 
Дарья вспоминает: «Такие уроки 
важны и, к счастью, проводились 
в моей группе. Мы рассказывали 
на финском языке о своих странах, 
блюдах, культуре. Людям проще 
заговорить на финском языке, ког-
да они знают, о чём говорят, когда 
им есть, о чём сказать».

По словам Дарьи, в зале было 
много зрителей-финнов и они то-
же смеялись. Ее это порадовало: 
«Наверное, они посмотрели дру-
гими глазами на обучение фин-
скому языку мигрантов. Надеюсь, 
некоторые поняли, что не всегда 
иностранец плохо владеет фин-
ским из-за лени или отсутствия 
способностей. Многое зависит и 
от преподавания».   

Фрагмент постановки

Ф
от

о:
 Д

ар
ин

а 
Ро

ди
он

ов
а

̀̅̊˽˻̈˸̗̎̀ • ̌̀



8 13.12.2023—24.01.2024              ФИНСКАЯ ГАЗЕТА̂̋̃̔̊̋̈˸ • ̌̀

Эта выставка заслуживает самого 
пристального внимания. Доротея 
Ланж смогла объединить фотогра-
фию как исторический документ 
с фотографией как произведени-
ем искусства. 

Работы Доротеи Ланж на вы-
ставке в Верстас посвящены пе-
риоду Великой Депрессии. Все фо-
тографии находятся в библиотеке 
Конгресса США. 

Эта выставка для меня стала 
откровением. Я, конечно, видела 
раньше портрет Флоренс Томпсон, 
матери семерых детей. Но Доро-
тея Ланж оказалась по-настояще-
му пронзительным художником, 
которая смогла рассказать свои-
ми работами и историю 30-х го-
дов США, и объяснить причины 
страшных пылевых бурь, которые 
вызвали колоссальное переселе-
ние людей из сельскохозяйствен-
ных районов в другие штаты США. 

На одной из фотографий Ланж 
— оставленная людьми ферма и 
иссушенная земля, на которой ни-
чего не может расти. Всего лишь 
несколько сезонов назад эта фер-
мерская семья распахивала новые 
земли, пытаясь увеличить объемы 
производства и экспорта продук-
ции, в том числе, в Европу, обес-
кровленную Первой мировой вой-
ной. К 1929 году, началу масштаб-
ного экономического кризиса, ко-
торый, в первую очередь, поразил 

фермеров США, нереализованная 
продукция портилась на складах, 
а земля перестала давать урожаи. 

Экстенсивные методы земледе-
лия привели к засухе. На полях 
уже несколько лет ничего не росло 
и они больше не сдерживали сухие 
ветра, которые быстро преврати-
лись в пыльные бури. К 1940 го-
ду общий поток внутренних ми-
грантов из штатов, охваченных 
бедствием — Колорадо, Канзас, 
Оклахома, Техас и Нью-Мексико 
— составил 2,5 миллиона человек. 

Искусство Доротеи Ланж — 
пример той самой «вовлеченной 
журналистики», которая может 
изменить судьбы героев к лучше-
му. Фотографии с бредущими по 
дорогам Канзаса семьями, с без-
работными в длинных очередях, 
со сборщиками хлопка с изрезан-
ными в кровь руками привлекли 
в то время внимание Управления 
по переселению и в 1935 году До-
ротея Ланж стала официальным 
фотографом этой организации. 

Ее работа помогла разблокиро-
вать экстренную продовольствен-
ную помощь федерального пра-
вительства. 

Фотография Доротеи Ланж — 
это книга о людях, которые высто-
яли, несмотря на все выпавшие 
им тяготы. Ее герои не сломлены. 
Они всегда смотрят вперед. Они 
не ждут изменений. Они меняют 
жизнь сами. 

Позже Доротея Ланж была 
фотографом лагерей для насиль-
ственно интернированных япон-
цев, живших в США. И хотя те, кто 
предложил фотографу этот про-
ект, надеялись, что она покажет, 
как прекрасна и чудесна жизнь 
интернированных, Доротея не из-
менила себе и правде. В результате 
эти снимки были опубликованы 
только в 2006 году. 

А как же сложилась жизнь Фло-
ренс Томпсон с той самой прон-
зительной фотографии Мадонны 
времен Великой Депрессии? 

Она родилась в 1903 году на 

В Тампере в музее 
рабочего движения 
Верстас проходит 
выставка американ-
ской фотожурналист-
ки Доротеи Ланж 
(1895—1965).

Фотовыставка 
Доротеи Ланж 

«Индейской Территории», кото-
рая сейчас стала Оклахомой. Ее 
родители принадлежали к народу 
чироки. В 30-е годы семья Фло-
ренс ушла в Калифорнию, по пути 
не чураясь никакой работы. Она 
выжила. Ее дети тоже выжили. В 
70-е годы Флоренс Томпсон вспо-
минала, что ей приходилось со-
бирать до 200 кг хлопка в день, 
чтобы прокормить детей. Доро-
тея Ланж встретила семью Фло-
ренс в 1936 году, когда они пыта-

лись найти работу на полях лу-
ка. Встреча Флоренс и Доротеи 
длилась всего лишь десять минут. 
Много лет спустя Доротея вспо-
минала, что она не успела погово-
рить с Флоренс подробно. Только 
узнала, что ей 32 года, что они с 
детьми выживают, собирая за-
мерзший горох на полях и что 
муж в тот день был вынужден 
продать покрышки, чтобы сва-
рить суп для детей.    

Оксана Челышева
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Почтовая марка «In memoriam. Martti Ahtisaari»
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Posti почтила память 
бывшего президен-
та Финляндии Март-
ти Ахтисаари, выпу-
ском траурной марки 
15 декабря 2023 года.

Многие помнят как в 2018 
году в ходе масштабной 
полицейской операции 
был проведен обыск на 
острове, принадлежащем 
российскому миллионеру.

В память о 
президенте 
Мартти Ахтисаари

Нашумевшее дело 
«Жемчужины Айристо»

На черно-белой марке изображен 
президент Ахтисаари и текст «Па-
мяти Мартти Ахтисаари 1937—
2023». Выпуск будет сопрово-
ждаться конвертом первого дня и 
спецгашением. На конверте поме-
щен текст «Rauha on tahdon asia» 
(«Мир — вопрос воли»).

Марку разработал Тимо Бер-
ри (Timo Berry). Фотография, ис-
пользованная в марке, была сдела-
на Тууккой Коски (Tuukka Koski). 
Марочный лист лист содержит де-
сять безноминальных марок для 
обращения внутри страны.

«Президент Ахтисаари был че-
ловеком международного значе-
ния, которого знают и ценят осо-
бенно за его работу во имя мира. 
Марка выполнена в виде элегант-
ного портрета. Его роль как госу-
дарственного деятеля отражена в 
спецгашении, на котором изобра-
жен герб Финляндии. Для кон-
верта первого дня я выбрал, по-
жалуй, самую важную мысль, вы-

Уездный суд Турку начнет рас-
смотрение дело, по которому не-
скольким гражданам предъявле-
ны обвинения.

Компания Airiston Helmi, кото-
рой принадлежат объекты, рас-
положенные на острове, попала 
в поле зрения полиции в 2018 го-
ду. Тогда же была проведена опе-
рация с участием местной поли-
ции, погранслужбы и сотрудни-
ков центральной криминальной 
полиции. Пять лет назад обыск 
и арест имущества был одной из 
центральных новостей, не сходив-
ших с первых полос СМИ в тече-
ние нескольких дней.

В ходе операции, прошли обыски 
на 20 объектах, принадлежавших 
компании Airiston Helmi. Во время 
обысков, было изъято 3,5 млн ев-

раженную в Нобелевской лекции 
Мартти Ахтисаари: «Мир — это 
вопрос воли»» — говорит дизай-
нер марки Тимо Берри.

Президент Мартти Ахтисаари 
скончался в Хельсинки 16 октя-
бря в возрасте 86 лет. Он родил-
ся в Выборге 23 июня 1937 года. С 
1994 по 2000 год был президентом 
Финляндской Республики. В 2008 
году Ахтисаари был удостоен Но-
белевской премии мира.

Последний раз траурная марка 
была выпущена в Финляндии в па-
мять о президенте Мауно Койви-
сто в 2017 году. Траурные марки 
также были выпущены в память о 

ро наличными. Помимо этого, был 
наложен арест на все счета компа-
нии. Позднее, когда развалилось 
дело об отмывании незаконных 
средств, все деньги были возвра-
щены законным владельцам.

Сделка, в ходе которой был при-
обретен объект, расположенный 
вблизи от стратегических объ-
ектов армии Финляндии, сразу 
привлекла внимание сотрудни-
ков оборонного ведомства. Бы-
ло известно, что компания, ку-
пившая объекты недвижимости, 
тесно связана с российским ка-
питалом. В результате расследо-
вания восемь фигурантов подо-
зреваются в совершении эконо-
мических преступлений разной 
степени тяжести. В основном это 
уход от налогов, злостное наруше-
ние правил ведения бухгалтерской 
отчетности и уход от уплаты пен-
сионных сборов.

Следствие по факту отмывания 
незаконных средств было прекра-
щено за отсутствием состава пре-
ступления.

бегуне Пааво Нурми, композито-
ре Яне Сибелиусе и президентах 
Урхо Кекконене, П.Э. Свинхуву-
де и Кюёсти Каллио.

Также, Posti почтит память 
Мартти Ахтисаари, сделав по-
жертвование в Фонд мира име-
ни Мартти Ахтисаари CMI.

Мероприятие первого дня выпу-
ска марки пройдет в Главпочтамте 
Хельсинки (Элиелинаукио 2, 00100 
Хельсинки) 15 декабря с 13:00 до 
16:00. Тимо Берри будет присут-
ствовать, чтобы поставить авто-
граф на свои работы с 13:00. до 
15:00.  

Станислав Воронин

Суд не смог вызвать на засе-
дание нескольких фигурантов и 
свидетелей, в связи с невозмож-
ностью вручения повестки. Часть 
дела, по которому предъявлены 
обвинения этим лицам, будет рас-
смотрена судом позднее.

Среди тех, кого вызвали в суд 
фигурирует российский миллио-
нер Павел Мельников. Мельни-
ков являлся основным владельцем 
компании Airiston Helmi, до того 
как в 2019 году фирма была вы-
нуждена свернуть деятельность на 
территории Финляндии.  

Читайте

на  gazeta.fi 
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Стоимость ланча: 
14,50 евро. 
Подача блюд: 
самообслуживание. 

В начале ноября в центре финской 
столицы, в районе Тёёлё, рядом со 
зданием Финского парламента и 
Национальным музеем, открыл-
ся новый ресторан, работающий 
в стиле бистро. Dagmar Bistro & 
Wine Bar — новейшее пополнение 
в семье ресторанов Botta. 

Ресторанная компания Oy Botta 
Ab принадлежит остроботниче-
скому отделению Хельсинкского 
университета. В здании Остро-
ботнии, оно же Ботта, с момента 
завершения его строительства в 
1912 году работают несколько за-
ведений общепита. 

Ресторан Manala известен мно-
гим жителям Хельсинки. За время 
существования в этом здании ле-
гендарного ресторана сменилось 
уже несколько поколений посто-
янных посетителей. 

Пятидесятилетняя история па-
ба St. Urho’s Pub или «Urkki» пом-
нит многих знаменитых любите-
лей пива, этот бар никогда не пу-
стует без клиентов. 

Один из старейших музыкаль-
ных клубов столицы, джаз-клуб 
Storyville, успешно работает в этом 
здании уже более 30 лет.

Бистро Dagmar

Стоимость ланча: 
11,30 /14,50 евро.
Подача блюд: персональное 
обслуживание.

Ресторан Ilves, о котором пойдет 
речь, находится  по адресу Urho 
Kekkosen katu 4—6. Эта маленькая 
улица в центре Хельсинки зани-
мает всего один квартал, от улицы 
Аннанкату на востоке до Фредри-
кинкату на западе. Северную сто-
рону улицы занимает торговый 
центр Камппи и автовокзал, а это 
заведение находится посередине 
южной стороны улицы, в здании, 
построенном в 1931 году, и извест-
ное, как Hämäläisten talo, постро-
енное, как кооперативное здание 
ассоциации Хямяляйс-Осакунта 
Хельсинкского университета. 

Рядом со входом в ресторан рас-
положена входная дверь в рок-
клуб Tavastia, самого известного 
рок-клуба Финляндии. На его сце-
нической площадке рок-группы 
из разных стран мира выступают 
уже более 50 лет. 

Ресторан Ilves впервые открыл 
свои двери и принял посетите-
лей в 1932 году. Заведение пози-
ционирует себя, как культурное 
бистро, еда которого основана на 
сезонных ингредиентах и высо-
ком искусстве местных мастеров 
кулинарии.

Ресторан предлагает ланчи в 
будние дни с 11.00 до 15.00. По 
пятницам в заведении — день 
бургеров. 

Обеденное помещение в заве-
дении небольшое, разделенное на 
два зала, но между тем вмещает че-
тырнадцать обеденных столиков. 
Справа от входа находится стойка 
бара, на котором выделено место 
для кофейного стола. Слева — ма-
ленькая лаунж-зона с диванами, 
еще далее находится стойка салат-
ного стола. Стены зала украшены 
историческими фотографиями.

В день моего посещения СА-
ЛАТНЫЙ СТОЛ ланча состоял 
из 9 наименований. Среди них: ли-
стовой и капустный салат, ломти-
ки помидоров и кружочки огур-
цов, салат из пророщенных злаков, 
оливки, зерновой творог.

В КАЧЕСТВЕ ОСНОВНЫХ 
БЛЮД в этот день предлагалось 
следующее:
• Грибная паста с капустным пе-

сто.
• Жареная говяжья печень, кар-

тофельное пюре с голландским 
соусом, брусникой и луком-по-
рей.
Время ожидания основного 

блюда составило 6 минут.
Оформление блюда порадовало, 

как и его качество. Говяжья печень 
была приготовлена идеально, и 
почти таяла во рту. Удался пова-

В рубрике «Обед по 
понедельникам» наш 
автор тестирует биз-
нес-ланчи, которые 
предлагают рестораны 
столичного региона.

Владимир 

Пищалев

 журналист

рам и соус к этому блюду.
Несомненно, я рекомендую по-

сетить обед в этом заведении в 
будний день.

Десерта к кофе в меню ланча 
не предусмотрен. Горячий напи-
ток в конце ланча можно не торо-
пясь выпить внутри заведения, 
или же взять его в одноразовой 
посуде с собой.

Более подробно с меню мож-
но ознакомится на сайте ресто-
рана. Страница ресторана пред-
ставлена на финском и англий-
ском языке.  

салатов на столе присутствовал 
растительный салат с бобовыми, 
рыбный салат с кускусом, гриб-
ной салат, соцветия маринованной 
цветной капусты, салат с тушеной 
кабачками, оливки.

В КАЧЕСТВЕ ОСНОВНЫХ 
БЛЮД предлагалось следующее:
• Mantelikala – тушеная рыба с 

миндальной крошкой, голланд-
ский соус, кускус в качестве гар-
нира.

• Острое рагу из фасоли с соу-
сом харисса и кускус. (Хариисса 
— острый пастообразный соус 
красного цвета из перца чили, 
иногда высушенного или вяле-
ного, и чеснока с добавлением 
кориандра, зиры, соли и олив-
кового масла).
Отмечу, что рыба, которую 

я выбрал в качестве основного 
блюда, была приготовлена до-
стойно, а кусочки миндаля, и без-
упречно приготовленный соус 
добавили пикантности основ-
ному блюду.

Кофейный стол расположился 
на стойке бара. Десерт в этот день 
к чаю или кофе не предлагался.

Более подробно с меню мож-
но ознакомится на сайте ресто-
рана. Страница ресторана пред-
ставлена на финском и англий-
ском языке.    

Разнообразные помещения 
для встреч и мероприятий зда-
ния Botta Events ежегодно помо-
гают организовать незабываемые 
праздничные мероприятия. 

Впервые ресторан компании 
Botta Ab открылся за пределами 
стен легендарного здания  Остро-
ботнии. Бистро Dagmar находит-
ся он по адресу Dagmarinkatu 4, 
через дорогу от здания Ботта, на 
первом этаже здания Kuparitalo, 
в престижном коммерческом 

центре, рядом с зданием Парла-
мента. В это заведение ведут два 
входа, один  — со стороны улицы 
Dagmarinkatu, второй — с улицы 
Töölönkatu.

Ресторан разделен на два обе-
денных зала, со стойкой бара у 
дальней стены. Большие пано-
рамные окна дают много света в 
обеденное время. 

В день моего посещения в обе-
денном зале бистро было доволь-
но много посетителей. Очевидно, 

реклама заведения уже принесла 
свои первые плоды, а ваш автор 
решил оценить качество обычно-
го обеда в этом новом заведении.

САЛАТНЫЙ СТОЛ ланча этот 
в день составлял семь наимено-
ваний.

Кроме традиционных овощных 

Ресторан Ilves
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VAPU – Помощь и поддержка русскоязычных 
близких зависимых в Финляндии

Информация и поддержка близких зависимых от
алкоголя, наркотиков и азартных игр
www.vapu.fi 
Тел. 040 658 4406, vapu@faro.fi  (на русс, фин языках)
АА-группа «Контакт»

Эл. почта: aa@aarus.fi  Веб-сайт: www.aarus.fi 
ALFA DanceClub ry

Телефон: 045 321 4343
Андрей Арт Молодежный театр «у пАРТера» 

andrei_art@hotmail.com 0505951644
Акваклуб / Uimaseura Helsinki rу

E-mail: uimaseura.helsinki@gmail.fi   Тел.: 0451 68 64 64.
Дайвинг-клуб «Атлантис» Тел.: 0400-45-0013

«Артакрополь» центр искусств 

www.artakropol.com artakropol11@gmail.com 
050–369 7075
Ассоциация Русскоязычных Спортсменов

amon.spartak@gmail.com , 041-501 20 30
Ассоциация гражданского населения 
Финляндии Вяестелито р.о. – Väestöliitto ry

e-mail: anita.novitsky@vaestoliitto.fi          www.vaestoliitto.fi 
Борцовский клуб «Самбо-2000» 

www.sambo2000.fi                     тел.: 040-702 9146
Библиотека русского 
купеческого общества в Хельсинки

e-mail: biblioteka@luukku.com                       www.biblioteka.fi 
Вокальный коллектив «Околица»

тел.: 046-8113166 или 046-8105465. tanyastudio@hotmail.
com
Детский цетр культуры «Музыканты» 

E-mail: musikantit@musikantit.fi  www.musikantit.fi 
Детско-юношеское объединение «ПЕЛИКАН» р. о.

www.pelikan.fi   vladimir@pelikan.fi , 040 830 55 34
DobroCenter Finland ry

dobrocenterfi n@gmail.com  +358503013345   
Инстаграмм: Dobro.fi 
Друзья Культурного центра Sofi a

www.sofi a.fi 
Inkerikeskus

www.inkerikeskus.fi   toimisto@inkerikeskus.fi 
INTEGRAATIO ry

http://integraatio.ru
Nelumbo ry 

тел. 046-524-22-23 группы ВКонтакте и facebook: Nelumbo 
Клуб любителей  парного танца Oversway ry

oversway03@yahoo.com.           http: vk.com/club28667957
Семейная организация Klubok ry

www.facebook.com/groups/klubokhelsinki/ 
Клуб Ингрия – Inkeri klubi

http://inkeri-klubi.radioviola.net ,  inkeri.klubi@gmail.com
Клуб любителей путешествий

Орг.вопросы по тел. 040 746 9248 с 10.00 до 15.00 Эйла.
Культурный центр «Кайса» www.caisa.fi 

Тел.: 09–169 33 16, e-mail: caisa.tiedotus@hel.fi 
Клуб айкидо Такемусу 

www.takemusu.fi                   vlaserg01@gmail.com
Клуб любителей авторской песни Октава

bardclub.helsinki@gmail.com. Тел.: 040 587 4276
Клуб «Фамилия» / Familia ry

Lintulahdenkatu 10, 00500 Helsinki, 09-738 628
Русскоязычная работа 
лютеранских приходов Хельсинки

www.helsinginseurakunnat.fi /ru                   evl.fi .ru@gmail.com
Международное общество поддержки 
молодежных инициатив «Логрус»

www.Logrus.fi  эл. почта: logrus.info@gmail.com
Международное молодежное 
общество «Калейдоскоп»

Тел.: +358 50 530 64 20,       ry.kaleidoskooppi@outlook.com
Международная творческая Группа «Тайвас»

e-mail: pod-nebom-edinym@yan-dex.ru            
www.taivas.ucoz.ru
Многокультурный семейный центр 

www.yhteisetlapsemme.fi  
ella.lazareva@yhteisetlapsemme.fi 
Многокультурная молодежная организация 
Aurinko  Тел. 040-965 06 99,  aurinko_ry@hotmail.com

Perhelinna ry 

Телефон +358451780076.
«SmarTeens» ry     
Справки по тел.: 0451076900.

Союз многокультурных женских 
организаций Моника

www.monikanaiset.fi     
Тел. 0456569955 (на фин., русс. и эст яз.)
Tанцевальный клуб Lumets 

teamlumets@gmail.com,  тел.: 044 5129119
Творческий центр Метрополь ry

e-mail: musicstory2013@gmail.com Телефон: 041 538 70 50
Koulutus– ja kehitysyhdistys Merihepo ry

Тел.: 045-261 75 90, danianen@mail.ru
Объединение русскоязычных литераторов р. о. 

e-mail: inyeberega.info@gmail.com     
marjaniemi7@hotmail.com
Общество поддержки Финско–русской школы 

http://svk-kannatus.fi            E-mail: yhdistys@svk-kannatys.fi 
Общество помощи людям 
с ограниченными возможностями 

Секретарь тел.: 045–270 19 15
Общество «Финляндия-Россия»
www.venajaseura.com > Tapahtumat

Общество «Природа и здоровье»

040-413 21 21, Владимир Лосев. Справки: 0442711620.
Общество друзей Свято-Троицкой церкви

ВК: vk.com/pkky1827       FB: www.facebook.com/pkky1827
Общество памяти Святых Царственных
Страстотерпцев Николая ii и его Семьи, 
а также фрейлины Государыни, 
Анны Танеевой-Вырубовой в Финляндии

www.tsaarinikolai.com              E-mail: ipersem.anna@pp.inet.fi 
Обществo дружбы Suomi-Alania 
(Финляндия-Осетия) тел.046-8121491

Общественная организация «Грамота»

040–563 51 61, 044–529 86 50.
Русский дом в Хельсинки

Тел: + (358) 9 436-00437,   fi nland@rs.gov.ru
Русский Культурно-Демократический Союз р. о. 
Русский дом     www.vkdl.fi                   Е-mail: rkds@vkdl.fi 

Центр развития и творчества «Садко»
Helsingin Monipuolinen Toimintakeskus Sadko ry

Suunnistajankuja 4C, 01280 Länsimäki           www.sadko.fi 
Исполнительный директор Татьяна Нурми, 044 272 1848
Канцелярия клуба Садко, тел. 050 552 3554, 
sadko.klubi.hel@gmail.com
РАБОТА КРУЖКОВ И СТУДИЙ: Suunnistajankuja 4C, 
01280 Länsimäki, HELSINKI: 
ПОНЕДЛЬНИК: Изостудия 17.00-18.00, Нейрографика 
19.00 – 21.00. ВТОРНИК: Логопед 8.30-11.30, 15.00-18.00, 
Нейробика (для взрослых) 17.00-18.00, Театральная 
студия 17.00 – 18.00, Рукоделие 17.00-18.00. СРЕДА: 
Блок флейта 16.00-19.00. Стретчинг 19.00 – 20.00. ЧЕТ-
ВЕРГ: Логопед 8.30-11.30, 15.00-18.00. Пт. Фитнес для 
женщин 9.00-10.00.
Kallahden nuorisotalo. Vuosaari. Pohjavedenkatu 5. 
СУББОТА: Подготовишки (5-6 лет) 10.00-10.45. Счита-
лочка (5-6 лет) 10.55-11.40. Рус. яз. (1-6 класс) 11.50-12.35. 
Нейробика (от 6 лет) 13.40-14.25. ВОСКРЕСЕНЬЕ: Слова-
рики (3-4 лет) 9.30-10.10. АБВГДейка (5-6 лет) 10.20-11.05. 
Рус язык (1-6  класс) 11.15-12.00. Математика (1-6 класс) 
12.10-12.55. Нейробика (от 6 лет) 13.00-13.45. Пилатес 
(молодёжь) 11.30-12.30. Коррекционная гимнастика 
(6-10 лет)12.30-13.30. (11-16 лет) 13.30-14.30. Askartelu 
huopavillaa (для взрослых) 10.00-14.00.
NUORISOTALO MERIRASTI. JALUSPOLKU 3. 
Студия эстрадного танца «Роза ветров»: Вс. подгот.гр. 
9.45-11.00. мл.гр+ср.гр. 11.00-13.00. старш.гр. 13.00 – 15.00.
VESALAN NUORISOTALO. TUUKKALANKUJA 4. 
Сб. Стретчинг 10.30-12.00. Худ. Гимнастика 12.00-12.45(3-4 
года), 12.45-13.45(5-6 лет), 13.45-14.45(7-10 лет) 
KIVIKON NUORISOTALO, KIVIKONKAARI 21. 
Сб. Гимнастика с элементами танцев студия Эдэм (от 3 
лет) 11.30-12.30. Фитнес для взрослых 12.30 – 13.30. Шоу 
Данс 13.30 – 14.30. 
KONTULAN NUORISOTALO, OSTOSTIE 4. 
Студия эстрадного танца «Роза ветров»  ВТ. Ср.гр. 16.15-
17.45. мл.гр. 17.45-19.15. ст. гр. 19.15-20.45.
KALASATAMA, VANHATALVITIE 19A. 
Ср. Студия эстрадного танца «Роза ветров» подгот.гр. 
17.00-18.15. ПТ. ср. гр. 16.00-17.15. мл.гр. 17.15-18.30. ст. гр. 
18.30-19.45
Предлагаем проведение тематических дней рожде-
ний и вечеринок. Мы постараемся сделать ваше вре-
мяпровождение интересным и насыщенным! Вечеринка 
может проходить на вашей территории или в нашем по-
мещении в Länsimäki..
Русскоязычное академическое общество

www.researcher-at.ru E mail: rao@researcher-at.ru
Семейный центр «Мария»

perhekeskusmaria.com             perhekeskusmaria@gmail.com 
Союз русских художников Финляндии «Триада»

perje@mail.ru 
Спортивное общество Динамо

www.dynamory.net
Среднеазиатский клуб «Юлдуз» –
Keski-Aasian kansojen yhdistys «Julduz»

Тел.: 050–368 33 61 (18.00–20.00), 
e mail: mavlouda@msn.com
Stadin Delfi init ry

тел.: 050 5201852, е– мail marivou@mail.ru
Клуб Таеквон-до в Вуосаари / Power ITF Taekwon-Do

www.poweritftaekwondo.fi /ru/
Тел. 040 937 3101, poweritffi  nland@gmail.com 
Товарищество украинцев в Финляндии

Голова Товариства – Деніс Перцев (040 550 3129).
Финское общество Рериха 
Культурно-просветительский центр

roerich.fi nland@gmail.com / Тел.:+358 442937161
Финляндская ассоциация русскоязычных 
обществ ФАРО   www.faro.fi    Эл. почта: info@faro.fi 

Финляндское русскоязычное
литературное объединение р. о.

http://balticwaves.ucoz.ru       e-mail: balticwaves@gmail.com
Финляндское общество психического здоровья 
Группа «Жизни – ДА!» 

Тел. для справок: 040-568 9681. Сайт: http://lifeyes.info
Фонд Cultura    www.culturas.fi 

Литературная интернет-газета Финляндии 
«Северная широта»

+ 358 503301853, www.sever-fi .ru SKYPE: sever-fi 
Хоккейный любительский клуб «Спартак Хельсинки»

www.spartak.fi                     эл. почта: hcspartak12@gmail.com
Христианский русский клуб «Слово»

e-mail: liia.kaitanen62@mail.ru www.rus.adventist.fi 
Христианский радиоклуб «Вера, Надежда, Любовь» 

www.radioclub-ksl.webs.com

Шенгенская лига квн 

www.kvn.fi  Тел.: 040–54 15 222, e mail: fi inn@mail.ru
Школа начального обучения 
фигурному катанию на коньках при HSK 

hskluistelukoulu@hsk.fi ,  www.hsk.fi /luistelukoulut
 Gymi lasten ja nuorten kuntoklubi

Тел. 045 1333885, www.gymi.fi   , www. voimisteluseura.fi 
Финское общество художественной гимнастики 
Suomalainen Voimisteluseura ry

voimisteluseura@gmail.com             www.voimisteluseura.fi 
Центр психологической поддержки TurvaSatama

Подробности в нашей группе в Facebooke: TurvaSatama 

ВАНТАА

Клуб для детей и молодежи «Радуга» 

vantaanraduga@gmail.com          
https://vk.com/vantaan_raduga
https://www.facebook.com/www.raduga.fi 
Кружок при церкви 

www.hos.fi  и в VK группе храма http://vk.com/vantaaort
Vantaan elävän musiikin yhdistys Velmu ry 

Тел.: 040–737 69 75 (на русском и финском языках) 040–
520 98 55, 050–554 22 17, 09–873 62 64 (по-фински). 

ЭСПОО

Ассоциация бизнесменов-иностранцев в ЕС

тел. 0400 237 060 или 044 9648957, 
ulk.liikem.yhdistys@gmail.com
Детский центр «Superkids»

www.superkids.fi  
Международный Центр HAPPY LAND 

Доп. инф.: 0400 723 157.
Международный центр встреч Трапеза 

trapesa.info@saunalahti.fi ,  www.trapesa.com
Русский клуб г. Эспоo 

www.facebook.com/groups/russkij.klub  
Телефон: 050 366 1779

ИМАТРА

Русский клуб «Вместе» 

тел.: 040–092 52 43.

ЙОЭНСУУ

Сообщество Yhteisötila Aava

www.pksotu.fi  www.jomoni.fi  
www.pakolaisapu.fi 
Центр детского творчества Suvenlahti

www. suvenlahti.com, 045 86 00551

КОТКА, ПЮХТА, КАРХУЛА

ДЕЖУРНАЯ СЛУЖБА ПОМОЩИ пострадавшим от 
преступлений и правонарушений. 

Телефон: 050–3241314    www.riku.fi  
Финско–русское общество «Наш Дом-Kotimme» 

тел.050 5285719 olga.hakkarainen@kymp.net

КУОПИО

Monikulttuurikeskus Kompassi

www.puijola.net/kompassi/ryhmat
Общество «Финляндия–Росcия»

www.suomivenajaseura.com, 0400–640 526 
Lumikello ry

lumikellory.com          Эл. почта: lumikellokuopio@gmail.com 

КУУСАНКОСКИ

Русскоязычная группа, общества «Радуга» 

тел. 041–7018600

ЛАППЕЕНРАНТА

Детский клуб «Satumainen lapsuus» – 
«Сказочное детство» 

Эл. почта: mail@skazo4no.com    
http://vk.com/skazo4noedetstvo 
Русский клуб Лаппеенранта  
Lappeenrannan Venäjä-Klubi ry    

Сайт: www.lappeenrannanvenajaklubi.com
Электронная почта: info@lappeenrannanvenajaklubi.com
Председатель клуба: Ольга Седлерова, тел.: 046 810 4340, 
olga.sedlerova53850@gmail.com
Зам-председателя клуба: Маргарита Суховей, тел.: 040 
703 9552, suhovei2000@gmail.com
Инфo: Jarmo Eskelinen, тел.: 040 032 4495 (myös suomeksi),
jarmo.eskelinenlappeenranta@gmail.com
ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ:
По понедельникам четных недель с 17.00–19.00. 
У Самовара. Приглашаем на встречи с друзьями и 
знакомыми людей старшего возраста, где за чаш-
кой чая можно побеседовать, поделиться новостя-
ми. Инф.: Светланa, тел.: 050 501 4427.
По средам с 16:00-17:00 по адресу: Ostosraitti 
3(Visman Areenan vieressä) Юмппа. Инф.: Ольга Сед-
лерова, тел.: 046 810 4340.
ДЛЯ ДЕТЕЙ:
По средам с 17.30–18.30 кружок для детей «Леп-
ка». Приглашаем на увлекательные занятия по леп-
ке из пластилина! Это замечательная возможность 
развивать творческие способности, моторику рук, 
а также проводить время весело и познавательно.
Инф.: Мари тел.: 0440994242
ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ:
По четвергам 18.30 -20.00. Женский хор Тальян-
ка. Репертуар хора пополняется песнями как на 
русском, так и на финском языках. Руководитель 
хора - профессиональный музыкант Мария Кууси-
ниеми. По адресу: Sammontorin kirkko. Инф.: Наде-
жда, тел.: 045 158 8358.

КРУЖКИ ДЛЯ ДЕТЕЙ ДОШКОЛЬНОГО И МЛАД-
ШЕГО ШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА по поддержке и 
изучению русского языка и культуры:
По субботам с 11.00–12.00. Дошкольник (ESKARI) 
- дети от 4 -7 лет. Здесь дети под руководством про-
фессиональных педагогов в игровой форме изу-
чают основы русского языка, получают навыки в 
письме и чтении. Также осваивают навыки общения 
и поведения в коллективе.
По субботам с 12.00–13.00. Школьник 
(KOULULAINEN) - дети от 7–13 лет. Школьники углу-
бляют и систематизируют свои знания в правилах 
правописания русского языка с помощью педаго-
гов. Инф.: Ольга, тел. 040 075 8416.
По пятницам: 15.12. с 19.00–21.00. Кружок «На-
стольные игры для детей». Встречи с друзьями за 
увлекательными настольными играми, где можно 
интересно провести время, познакомиться и найти 
новых друзей! Инф.: Надежда, тел.: 045 158 8358.
По субботам: 16.12, с 17.00–19.00. Кружок «На-
стольные игры для взрослых». Встречи с друзь-
ями за увлекательными настольными играми, где 
можно интересно провести время, познакомиться 
и найти новых друзей и единомышленников!  Инф.: 
Катерина, тел.: 046 543 9077.
По воскресеньям: 17.12. с 17.00–18.00. Кружок 
«Игры для детей 5/7 лет». Встречи с друзьями за 
увлекательными играми, где можно интересно про-
вести время, познакомиться и найти новых друзей! 
Инф.: Надежда, тел.: 045 158 8358.
Приглашаем на празднование Рождества взрос-
лых 18+ членов клуба 9 декабря с 18.00 до 22.00. 
вход платный 5 евро (угощение с собой). Инф.: На-
дежда, тел.: 045 158 8358.
Приглашаем на празднование детского Рожде-
ства членов клуба 17 декабря с 16.00 до 17.30 
вход платный 7 евро, для членов клуба 5 евро. Инф.: 
Надежда, тел.: 045 158 8358.
Путешествия с Русским Клубом. 4.-18.4.2024 По-
ездка в цветущую Андалусию. Инф.: Ольга, тел. 045 
892 4722.
Занятия и встречи проводятся по адресу: LPR, 
Sammonlahti, Sammontori 2, 1. krs. asukastila

ЛАХТИ

Многокультурный центр Multi-Culti

Эл. почта: multi-culti@lahti.fi          
Photography and Art Society ry (Ориматтила) 

+358451235205 и +358449572214,   
email: taip_ry@yahoo.com

Миккели

Mikkelin seudun maahanmutajatyön tuki Mimosa ry 
Monikulttuurikeskus Mimosa 

sigita.herrala@mimosa.fi   
www.mimosa.fi 

ПОРВОО

Inkerikeskus ry

www.inkerikeskus.fi  toimisto@inkerikeskus.fi 
Kulttuuriyhdistys Metropol RY 

e-mail : lalafa.info@gmail.com Тел. 0415387050

ПОРИ

Многокультурное общество Сатакунты 

www. monikulttuuriyhdistys.fi 
www.facebook.com/SatakunnanMonikulttuuriyhdistysRy

Православное общество преподобного Серафима 
Саровского   Справки по тел.: 046810 42 28

Поринское Интеробщество 

www.porininterseura.fi       porininterseura@gmail.com

ТАМПЕРЕ

Центр русской культуры 
Tampereen Venäläisen kulttuurin keskus ry

www. tvkk.fi   e-mail: t-v-k-k@yandex.ru
Klubok Tampere ry

Доп. инф.: irina@klub-ok.fi   или тел: 050 492 7715
Teatteri Vahvat tunteet ry 

Тел.: 040757 25 10 
Русский клуб г. Тампере 
Tampereen venäläinen klubi ry 

www.tampereclub.ru   e-mail: rusklub.tampere@mbnet.fi  

ТУРКУ

Ассоциация Русских Обществ Юго-Западной Фин-
ляндии www.russfi n.com     turkufi @yandex.com

Русcкий клуб Турку 

http://turunvk.info  venklub@gmail.com
Photography and Art Society ry и Photo club Turku 

+358451235205 и +358449572214
email: taip_ry@yahoo.com
Abc Nuorisotoiminta ry 

www.abckatjusha.net  эл. почта: abc.palaute@gmail.com
Организация поддержки молодежных инициатив 
Сириус    sirius.turku@gmail.com  siriusfi nland.fi 

Международная культурная ассоциация г. Турку 

www.semconsulting.fi        эл. почта: info@semconsulting.fi  
Baby Klubi Plus ry

baby.klubi.turku@gmail.com       
www.facebook.com/BabyKlubiPlus
Oбщественная организация Baltic Region ry

e-mail: balticregion@gmail.com       
Facebook: @balticregion.turku                    

ХАМИНА

Общество «Родник»   

www.haminarodnik.com      rodnik.silta@co.inet.fi 

ХЮВИНКЯЯ

Отделение общества «Финляндия-Россия»

Тел. 044 917 1875.        hyvinkaan.venajaseura@gmail.com

ЮВЯСКЮЛЯ

Русскоязычное общество «Феникс» 

www.feniks-ry.fi   feniks.ry@gmail.com

Ссылки на актуальные Ссылки на актуальные 
материалы о Финляндии   материалы о Финляндии   

fi-news.comfi-news.com
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07.12.2023 Планы на рождественские праздники?

Традиция открытия рождествен-
ского сезона родилась в 1949 году, 
когда торговцы Александринкату 
и его окрестностей на радость го-
рожанам украсили улицы празд-
ничными огнями. 

Помимо традиционного вечер-
него рождественского парада, в 
этом году в центре финской сто-
лицы в течении всего дня прохо-
дили и другие праздничные ме-
роприятия.

На площади Наринккатори ра-
ботала бесплатная карусель малы-
шей. В течении дня тут же мож-
но было услышать замечательное 
пение хора Stadium Slang. Рядом, 
по традиции, обществом Hope ry 
был организован пункт сбора дет-
ских игрушек для нуждающихся. 

Улица Keskuskatu на время пре-
вратилась в улицу Доброй воли 
(Hyvän Tahdon Katu), вдоль ко-
торой можно было найти благо-
творительные пункты We4You, 
HelsinkiMission и Армии Спасе-
ния. Днем на этой улице можно бы-
ло принять участие в мастер-классе 
по изготовлению носков, заняться 
рождественскими поделками или 
купить поделки, сделанные детьми, 
сделать рождественские фотогра-
фии на стене для фотографий или 
пожертвовать какую-то сумму на 
благотворительность.

Рождественскую атмосферу в 
этот район привнесла музыка пев-
ческой группы Escapella и крас-

нощекой Йоулумуори, жены Йо-
улупукки. 

На Железнодорожную площадь 
столицы прибыл гигантский рож-
дественский грузовик фирмы 
Coca Cola. Он собрал вокруг се-
бя множество посетителей, кото-
рые хотели сфотографироваться 
на фоне знаменитых изображе-
ний Санты на рождественском ав-
то-караване, угоститься бесплат-
ными напитками и послушать ве-
селую музыку. 

Традиционный парад возгла-
вил долгожданный гость Рожде-
ства, финский Санта Клаус, Йоу-
лупукки, проехав почетный круг 
на украшенной рождественской 
коляске от Сенатской площади по 
улицам Алексантеринкату, про-
спекту Маннергейма и Северной 
Эспланаде.

 В первом ряду парада, вместе 
с юными участниками шествия, 
одетыми как эльфы, можно было 

увидеть мэра Хельсинки Юхана 
Вартиайнен. 

Одними из самых ярких участ-
ников парада были представители 
цирковых групп Tivoli Sariola и 
TsigaBoom из Цирка Финляндия 
и юные участники цирковой шко-
лы Линнанмяки. 

Клубы собаководов в очеред-
ной раз были непременными 
участниками парада в честь от-
крытия рождественского сезона. 
Их четвероногие воспитанники: 
брохольмеры, бассеты, далмати-
ны и золотистые ретриверы, вновь 
пришли со своими хозяевами на 
парад, чтобы порадовать публику 
почти сотней виляющих хвостов и 
добродушных собачьих мордочек. 

Несомненно группа «Больнич-
ные клоуны» стали украшением 
парада и веселили многочислен-
ных зрителей праздничного ше-
ствия. 

Очаровательные танцоры 

Рождественский се-
зон в Хельсинки в 
этом году вновь от-
крылся блестящим 
парадом на улице 
Алексантеринкату, 
на которой в 75 раз 
зажглись рожде-
ственские огни.

Рождественская улица столицы 
озарилась праздничными огнями

Tanssipiste Loisteen, группы сам-
бы Papagaigo и WeDrum as One 
— вновь порадовали новыми тан-
цами и костюмами.

Барабанная группа Samba 
Sinestesia добавили праздничного 
настроения зрителям и участни-
кам шествия. 

Конные повозки Brewing 
Horses, традиция фабрики Сине-
брюхова, как всегда вызвали ожив-
ление у многочисленных зрителей 
праздника. 

Платформа Sirkus Finlandia вы-
звало оживление у маленьких зри-
телей. Наверное многим захоте-
лось посетить цирковое представ-
ление в новогодние праздники. 

Участники парада, танцеваль-
ная группа «Loisteen» в своих бе-
лых костюмах, несомненно ста-
ли украшением праздничного 
шествия.

Помимо прекрасных винтаж-
ных пожарных машин, на параде 

появился рождественский крас-
ный грузовик Токманни, кото-
рый, радуя самых маленьких зри-
телей, провез их по Рождествен-
ской улице.

Все участники парада, вклю-
чая праздничные конные повоз-
ки, старинные пожарные машины, 
группы рождественских гномов и 
цирковые артисты, юные танцо-
ры и персонажи детских сказок, 
представители клубов владель-
цев собак и веселые барабанщи-
ки, участники школ искусств не-
сомненно выступили достойно, 
подарив праздничное настроение 
десяткам тысяч горожан и много-
численным гостям города.

 Hyvää joulua, наши уважаемые 
читатели!   


